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大会  安全理事会 

第五十七届会议  第五十八年 

议程项目 31、35、36和 77  

消除以单方面治外强制性经济措施 

作为政治和经济胁迫的手段 

巴勒斯坦问题 

中东局势 

调查以色列侵害占领区巴勒斯坦人民和 

其他阿拉伯人人权的行为特别委员会的报告 

  2003年 3月 6日卡塔尔常驻联合国代表给秘书长的信 

 谨随函转交卡塔尔国埃米尔谢赫·哈马德·本·哈利法·萨尼殿下以伊斯兰

国家首脑会议第九次会议主席的身份在 2003 年 3月 5 日于卡塔尔国多哈举行的

伊斯兰首脑会议第二次紧急会议上发言的文稿(见附件)。 

 请将本信及其附件作为大会议程项目 31、35、36和 77的文件以及安全理事

会的文件分发为荷。 

        常驻代表 

        大使 

        纳赛尔·阿卜杜拉齐兹·纳赛尔(签名) 
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  2003年 3月 6日卡塔尔常驻联合国代表给秘书长的信的附件 

[原件：阿拉伯文] 

奉至仁至慈的真主之名。 

一切赞颂，全归真主，愿真主保佑他的先知、他的亲属及同伴平安。 

各位陛下和殿下， 

各位阁下， 

伊斯兰会议组织秘书长阁下， 

尊敬的与会者： 

 我向你们表示最诚挚的问候，伊斯兰的问候。愿真主降恩给你们，保佑你们

平安。 

 我很高兴代表卡塔尔国人民和政府欢迎你们来到你们的卡塔尔国，来到你们

的兄弟亲人中间。 

 我们穆斯林民族在这一艰难、复杂的关头经历着不同寻常的情势，为此我们

有义务召开这次紧急会议，讨论我们所面临的复杂局势，因为这种局势可能产生

严重后果和反响，进而影响到全世界的安全和稳定。 

 在我们开会之际，各种威胁不断增加，军事活动持续升级，可能演变成一场

区域冲突，其对本区域和整个世界可能产生的后果和影响难以控制。 

 与此同时，被占领巴勒斯坦领土的局势不断恶化，我们的巴勒斯坦兄弟正在

以色列占领军手中经受着无尽苦难，而以色列占领军的镇压行径既没有任何正当

理由，更不容忽视。 

 这种局势给我们提出了重大挑战，我们必须予以面对，并进一步采取共同行

动加以回应，同时限制其对我们民族和人民可能造成的不利影响。 

 我们在这里开会，不是佯装我们能够作出能指引或控制事态发展方向的国际

政治或战略决定。但是，只要我们齐心协力，统一立场，并恪守我们的目标，我

们肯定可以影响这一决定的方向及其可能结果。我们的目标，是使我们团结成为

一个穆斯林民族的共同优先事宜、利益、原则和价值观所决定的。努力统一立场，

并采取协调一致的政策，以解决我们民族目前面临的关键问题，这是我们所能做

的最低限度的工作。的确，鉴于我们对国家和人民应尽的责任和义务，这是对我

们的最低要求。 

 今天，我们在伊拉克问题上，并不仅仅是要在支持采用和平的政治解决办法

与面对事态发展所产生的后果之间作出选择。我们认为，这个选择事关我们能做
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些什么，以使伊拉克脱离危机，使伊拉克和我们大家免于付出沉重的代价，或遭

受无可弥补的严重损失，因为无论我们的意愿如何良好，都无法摆脱由此产生的

后果。 

 我们的一切行动，都应致力于穷尽一切和平手段来解决这一问题，因为我们

深信，和平是我们各国都应迎接的困难的挑战，除此之外的任何其他结果都会造

成更多的危机、冲突和苦难，使这整个区域面临危险，而且只有真主才知道危险

会有多么严重。 

 这就是为什么我们欢迎伊拉克接受安全理事会第 1441(2002)号决议并在执

行决议方面给予合作。我们希望这种合作将继续下去，因为这是朝向和平解决这

一问题迈出的重要一步。 

 在这方面，我们重申必须维护伊拉克的独立、统一和领土完整，并且不干涉

其内政。我们还重申我们坚定的原则立场，即必须尊重科威特国的主权、安全和

领土完整，并不干涉其内政。 

各位陛下和殿下， 

各位阁下， 

秘书长阁下， 

尊敬的各位与会者： 

 巴勒斯坦问题正处在一个非常困难的关键阶段。我们本来希望亚西尔·阿拉

法特总统能出席我们这次会议。但令人遗憾的是，以色列仍然顽固不化，厚颜无

耻，使阿拉法特总统不能成行。由于以色列顽固不化，无视它对国际社会所作的

承诺，坚持通过使用武力实现安全和稳定，并利用区域和国际局势破坏各种和平

机会，尽管各国一再谴责、一再呼吁，以色列仍继续侵略巴勒斯坦领土，每天继

续对无辜民众进行围困和杀戮。 

 请允许我以非常认真坦率的言词，向国际社会的主要支柱、特别是美利坚合

众国表明，这一人类悲剧的持续，是人类历史和当今文明的耻辱；要实现这个区

域的安全、和平和稳定，就必须在执行安全理事会有关决议的基础上达成和平、

公正和持久的解决办法，而这些决议均承认巴勒斯坦有权享有其合法的国家权利

和自决权，并在自己的国土上建立独立国家，以耶路撒冷为首都，同时以色列必

须撤出在 1967 年占领的全部领土。以色列不能总是凌驾于体现国际合法性和国

际法原则的决议之上。 

 在这里，我们再次强调伊斯兰会议组织第九次首脑会议通过的关于不扩散大

规模毁灭性武器和在中东建立无大规模毁灭性武器区的各项决议的重要意义，而

且我们敦促国际社会要求以色列将其全部核设施置于国际原子能机构监督之下，

因为这是在这个区域建立全面公正和平的关键所在。 
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各位陛下和殿下， 

各位阁下， 

伊斯兰会议组织秘书长阁下， 

尊敬的各位与会者： 

 在目前这个关头，我们必须放眼未来，塑造未来，而不是回顾以往的失败及

其痛苦的回忆，这样我们的子孙后代可以更加幸运，能建立一个普遍享有和平、

稳定、自由和平等的新世界。 

 愿真主助我们成功，并指引我们踏上共同幸福之路。 

 愿真主降恩给你们，保佑你们平安。 

–––––––––––––– 

 


